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Lenceria y corseteria suizas en Colonia

La ciudad de Colonia, con su célébré feria, ha llegado a

ser un importante centro comercial para la industria del
vestido. En efecto, como nos lo ha recordado recientemente
el senor R. Krugmann, director de aquella Feria Inter-
nacional, con motivo de una conferencia para la prensa
pronunciada en Zurich, esa gran poblaciôn renana orga-
niza varias manifestaciones especializadas, esto es, la
« Semana de la Moda Masculina » en la que anualmente
participan de 350 a 400 expositores procedentes de 14

paîses, el « Salon de la Lenceria y del Corsé », y otro
salon anual que expone los articulos de vestir para todas
las edades, desde la cuna hasta los quince anos.

Los expositores suizos participan todos los anos y el

total de sus ventas ocupa el quinto lugar, después del de

Francia, de los Paises Bajos, de Italia y de la Gran
Bretana. Aprovechamos esta ocasion para recordar que
los paises de la A.E.L.C. contribuyen por el 15 % al
comercio exterior de Suiza, mientras que los de la C.E.E.
lo hacen por el 50 %, y que, a pesar de los aranceles de

aduanas, el comercio suizo con el Mercado Comun sigue
incrementândose.

Este otono en Colonia, son trece los fabricantes suizos

que han participado en el 2°. « Salon Internacional de la

Lenceria y del Corsé », entre el 18 y el 22 de octubre,
acontecimiento anual caracterizado por el gran numéro
de sus visitantes profesionales y por un desarrollo satis-
factorio de las ventas. La mayor demanda fue principal-
mente para los articulos de moda en la categoria de los
precios medios y altos. Los compradores encargaban
sobre todo articulos de lenceria en tejidos ligeros y adorna-
dos con puntillas y bordados bajo el tejido, camisas sin
hombreras, prendas interiores con escotes muy pronuncia-
dos y vestiditos para la noche en el estilo « Mozart » (unas
camisitas que llegan a la rodilla, adornadas en la pechera
con una chorrera encanonada, ajustada por una cinta
de terciopelo). La oferta suiza incluia lenceria de senora,
camisones de dormir, pijamas, mananitas y batas de
algodön, lana, seda y fibras sintéticas, corsés, etc. Los
expositores han declarado unânimemente que los asuntos
tratados satisfacian completamente sus esperanzas. La
participaciôn suiza estuvo destinada sobre todo a man-
tener las relaciones comerciales que fueron favorecidas
por las sesiones de trabajo de las comisiones internacio-
nales delegadas por las asociaciones cimeras del comercio
europeo al pormenor del ramo textil.

S. Hess

Le stand international de prestige
« Miroir de la Création de Mode »

The international fashion stand
«Mirror of Fashion Creation »

El prestigioso « stand » internacional
« Espejo de la'creaciôn de la Moda »

Der internationale Gemeinschaftsstand
« Spiegel des modischen Schaffens »

Vue du stand de la maison
The stand of
El vista del « stand » de la casa
Der Stand der Firma
HIS & CIE S. A., MURGENTHAL
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IEn dônde suscribirse a «TEXTILES SUISSES»?

Angola Oflcina Suiza de Expansiôn Comerclal,
3 av. Banning, P.O.B. 1153, Ellsabethville
(Congo).

Argentina Càmara de Comerclo Suiza, Avda. Leandro
N. Alem 822, Buenos Aires.
Consulado de Suiza, 1150, San Lorenzo,
Casilla de Correo No. 670, Rosarlo de Santa
Fé.

Libreria Austral,
Rosarlo de Santa Fé 996.

Bolivia Legaciôn de Suiza, Edlflclo Saenz, 1377,
Avda. Camacho, La Paz.

Brasil Câmara de Comércio Suiça do Brasil,
(Norte y Centro) 165, Rua Marqués de Abrantes, C.P. 4358,

Rio de Janeiro.

Brasil (Sur) CAmara de Comércio Suiça do Brasil,
51, Rua Bâa Vista, C.P. 8259, SSo Paulo.

Chile Embajada de Suiza, Calle J. Michel de la
Barra 536, Casilla 3875, Santiago de Chile.
Libreria Albers, Merced 864, Casilla 9763,
Santiago de Chile.

Colombia Embajada de Sulza, Calle 37, Nos. 15-78,
Bogoti.

Costa Rica Consulado general de Suiza, Ediflcio
Schyfter, Calle 2, No. 32-N, San José.

Cuba Oflcina Suiza de Expansiôn Comerclal,
Edificio Sinclair, Dep. 202/204, Calle O, Esq.
21 Vedado, La Habana.

Dominicans Consulado general de Suiza, José Gabriel
(Repüblica) Garcia No. 26, Casilla 941, Santo Domingo.

Ecuador Legaciôn de Sulza, Calle Estrada esq.
Tarqui, Edlflclo Instituto Nacional de
Previsiôn, Quito.

Esparia Editecnia, Rafael Calvo 5, Madrid.

Guatemala Embajada de Suiza, 12 Calle 6-51, Zona 1,
Guatemala-CIty.

Honduras Consulado general de Suiza, Ediflcio
Atlantlda, Plezas 408 y 409, Av. Colon,
Apartado postal 41-C, Tegucigalpa.

Mêxico Embajada de Suiza, Calle Hamburgo 66,
México 6, D. F.

Nicaragua Consulado general de Suiza, AngleAvenlda
Bolivar 4a, Calle N.O., Managua.

Panami Consulado general de Suiza, Avenlda
Cuba 11, Panama-CIty.

Paraguay Consulado general de Suiza, Calle Juan
E. O. Leary 114 y 118, Asunciôn.

Peru Embajada de Suiza, Edificio Peruano-Sulza,
Girôn Camanà 370, Lima.

El Salvador Consulado general de Suiza, Calle Arce
114, San Salvador, C.A.

Uruguay Legaciôn de Suiza, Palacio Central, Avda.
Agraclada 1623, Montevideo.
Câmara de Comerclo Suizo-Uruguaya,
Cerrlto 440, Montevideo.
« Ibana », Libreria, Convenclôn 1488,
Montevideo.

Venezuela Embajada de Suiza, Ediflcio «Roraima»,
1° plso, Avenida Francisco de Miranda,
Apartado No. 167, Caracas.
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OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL
ZURICH Y LAUSANA

Si tiene Vd. asuntos con Suiza...
i La Oficina Suiza de Expansion Comercial
puede ayudarle

Z Comunicaciôn de las direcclones de fabrlcantes y comerclantes suizos.
Z Indicaciân del, o de los fabrlcantes suizos de un artlculo determlnado.
Z Representaclôn de productos suizos en el extranjero.

La dlrecciôn de aquellos candidatos que cumplan las condiclones requerldas serâ transmitlda a las casas interesadas.
Z Ediciôn y venta del « Repertorio de la Producciön Suiza ».

Este Repertorio, compllado con gran exactitud, contiens las seflas de mâs de 8000 fabrlcantes suizos y menclona mâs de 10.000 artl-
culos dlstintos. Se le édita en francés, alemân e Inglés. Para los palses de lengua espanola, la ediciôn francesa ha sldo completada
con un Indice alfabético de los productos, en espaftol y francés.

Z Representaciôn oflclal de Suiza en las Ferlas y Exposiciones.
Organizaciôn de pabellones y suminlstro de informes sobre estas manifestaclones.

L Informaciön especial sobre la economla y las industrias suizas.
Ediciôn y distribuciôn de folletos especlales.

L Informes sobre el comercio de Suiza con el Extranjero.
Ediciôn y distribuciôn de prospectos y de publicaciones referentes al comercio exterior de Suiza.

L Publicaciones perlôdicas de la O.S.E.C.:
a) « Suiza Técnica » (Revista editada en colaboraciôn con la Socledad Suiza de Constructores de Mâquinas, Zurich).

Subscripciôn para dos aflos (6 nümeros): Fr. s. 20.—.
b) « Suiza Industrial y Comercial ». Subscripciôn para dos aflos (6 numéros): Frs. s. 15.—.

c) «Textiles Suisses». Subscripciôn anual (4 nümeros): Frs. s. 30.—.
Estas revlstas son publicadas en varios idiomas.

L Informaciön y propaganda mediante la prensa, el cinematôgrafo, la fotografla, los carteles, etc.
L Visitas documentales en Suiza.
L Estudios sobre el mercado sulzo en colaboraciôn con Institutos especializados.

La O.S.E.C. dispone de agendas comerciales en Alger, Beyrouth, Bombay, Elisabethville y La Habana. Para todo lo que se refiera a
estas agendas convlene dirigirse a la oflclna de la O.S.E.C. en Zurich. La O.S.E.C. trabaja ademâs en Intima colaboraciôn con las repre-
sentaciones diplomâticas y consulares suizas asl como con las câmaras de comercio suizas en el Extranjero.

Los Informes corrientes destlnados a compradores extranjeros son suministrados gratuitamente. Cuando requleran investigaclones
especlales, la O.S.E.C. percibe unos emolumentos muy modestos.

OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL
ZURICH LAUSANA
Dreikönigstrasse 8 Rue de Bellefontaine 18

Teléf. (051) 25 77 40 Teléf. (021) 22 33 33

Las letras que encabezan la deslgnaclôn de los dlstintos servlcios signiflcan: Z Oflclna de Zurich; L « Oficina de Lausana
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